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Technical data

STDR5510C
Power W 550
\oltage Vv 220-240
Frequency Hz 50160
No-load Speed Imin 0-2800
Reverse Yes
Lock On Yes
Max Drilling Capacity
Steel mm 10
Wood mm 25
Chuck Capacity mm 1.0-10

Intended use

Your STANLEY rotary drill has been designed for drilling in
wood, metal and plastic. This tool is intended for consumer
use only.

Original Instruction
General Power Tool Safety Warnings

Warning! Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

(Original instructions)

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on

invites accidents.



(Original instructions)

. Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair

can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings
Warning! Drill safety warnings

*  Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

* Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

+  Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

+ Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

+ Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

+ This tool is not intended for use by persons(including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

+ Theintended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz @ ...... Class Il

@ Instructions Construction
Manual W...... Watts )
) . @ Earthing
gse Eye min ..... minutes Terminal
rotection ;

A\ Alternating ... Safety Alert

Use Ear current A\ Symbol
Protection ====..... Direct ...Imin..  Revolutions

Current or Recipro-
cation per
Vo Volts Mo No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX JN
Year of manufacturing




Electrical safety

O

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised STANLEY Service Centre
in order to avoid a hazard.

Using an extension cable

+ Always use an approved extension cable suitable for the
power input of this tool (see technical data). Before use,
inspect the extension cable for signs of damage, wear
and ageing. Replace the extension cable if damaged or
defective. When using a cable reel, always unwind the
cable completely. Use of an extension cable not suitable
for the power input of the tool or which is damaged or
defective may result in a risk of fire and electric shock.

Features

This tool includes some or all of the following features.

1. Variable speed switch

2. Lock-on button

3. Forward/reverse slider

4. Chuck

5. Sleeve

6. Bit Shaft

7. Speed dial

Assembly

Warning! Before assembly, make sure that the tool is
switched off and unplugged.

Inserting and removing bits (fig. A, B)

+ Open the chuck by turning the sleeve (5) counter-
clockwise and insert the bit shank.

+  Place the bit shaft (6) in the chuck as far as it will go and
lift slightly before tightening.

+  Tighten firmly by turning the sleeve clockwise.
+ To remove the bit shaft (6), proceed in reverse order.
Removing and fitting the chuck(fig. C, D)

+ Open the chuck jaws as far as possible.

(Original instructions)

+ Insert a screwdriver into the chuck and remove the
chuck retaining screw by turning clockwise as shown in
figure C.

+ Tighten an hex key into the chuck and strike it with a
hammer as shown in figure D. This will loosen the chuck
so that it can be unscrewed by hand.

+  To refit the chuck, proceed in reverse order.
Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or ceilings, check
for the location of wiring and pipes.

Selecting the direction of rotation (fig. E)

For drilling and for tightening screws, use forward
(clockwise) rotation. For loosening screws or removing a
jammed drill bit, use reverse (counterclockwise) rotation.

+ To select forward rotation, push the forward/reverse
slider (3) to the left position.

+  To select reverse rotation, push the forward/reverse
slider to the right.

Viewed when holding the drill in the operating position. After
any reversing operations, return slider (3) to forward
position.

Warning! Never change the direction of rotation while the
motor is running.

Switching on and off

+ To switch the tool on, press the variable speed switch
(1). The tool speed depends on how far you press the
switch.

+ For continuous operation, press the lock-on button (2)
and release the variable speed switch. This option is
available only at full speed.

+  To switch the tool off, release the variable speed switch.
To switch the tool off when in continuous operation, press
the variable speed switch once more and release it.

+ Based on the different applications, turn around the
speed dial (7) to control the maximum speed.

Proper Hand Position (fig.F)

Warning! To reduce the risk of serious personal
& injury, ALWAY'S use proper hand position as

shown in figure F.
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Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Drilling in metal

Start drilling with slow speed and increase to full power while
applying firm pressure on the tool. A smooth even flow of
metal chips indicates the proper drilling rate. Use a cutting
lubricant when drilling metals. The exceptions are cast iron
and brass which should be drilled dry.

Note: Large [5/16" (8 mm)] holes in steel can be made
easier if a pilot hole [5/32" (4 mm)] is drilled first.

Drilling in wood

Start drilling with slow speed and increase to full power while
applying firm pressure on the tool. Holes in wood can be
made with the same twist drills used for metal. These bits
may overheat unless pulled out frequently to clear chips
from the flutes. Work that is apt to splinter should be backed
up with a block of wood.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used.STANLEY accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you willget the very best
from your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off
and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Remarks

+  STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to modify
product specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.

+  Product specifications may differ by country.

Loa (sound pressure) dB(A) 84
Koa [sound pressure uncertainty) - dB(A) 3
Lyya (sound power) dB(A) 95
Kya (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration emission value a;, Check (Drilling)

Main handle (a,) = m/s? 5.1

Uncertainty K = m/s? 1.5

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN 60745 and may be used to compare one tool
with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.
A represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly
increase the 1.5exposure level over the total working period.

Warning: The declared vibration emission level

An estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.




Protecting the environment
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Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Separate collection of used products and packaging
@ allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
STANLEY provides a facility for the collection and recycling
of STANLEY products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this service please
return your product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com

(Original instructions)

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STDR5510C

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

09.2014




(Original instructions)

Two years full warranty

If your Stanley product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, Stanley Europe guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+ The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

* Proof of purchase is produced.

+  The Stanley product is returned complete with all original
components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised Stanley repair agent in
the Stanley catalogue or contact your local Stanley office at
the address indicated in this manual. A list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after sales
service is available on the internet at:www.stanleytools.com
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(Orijinal talimatlar)

Teknik veri
STDRS5510C

Gilg W 550
Voltaj v 220-240
Frekans Hz 50/60
Yiksiz Hiz [min 0-2800
Geri Evet
Kesintisiz calistirma Evet
Max Delme Kapasitesi
Celik mm 10
Ahsap mm 25
Mandren Kapasite mm 1.0-10

Kullanim amaci

STANLEY darbesiz matkabiniz, ahsap, metal ve plastik
delme icin tasarlanmistir. Bu alet sadece tiketici kullanimi
icin tasarlanmistir.

Orijinal Talimatlar
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari
Uyani! Butiin glvenlik uyarilarini ve tim
& talimatlari okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Biitiin uyar ve talimatlari ileride bakmak iizere saklayin.

Asagida listelenen tiim uyarilarda kullanilan "elektrikli alet"
terimi sebeke elektrigi ile (kablolu) veya akiiyle (kablosuz)
calisan elektrikli aleti ifade etmektedir.

1. Caligsma alaninin giivenligi

a. Galisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti caligtirirken gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolui kaybetmenize neden olabilir.

. Elektrik giivenligi

. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig

tizerinde kesinliklehigbir degisiklik yapmayin.
Toprakli (topraklanmig) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi

topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Vicudunuzun topraklanmasi halinde ylksek elektrik
carpma riski vardir.

. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya

islatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artiracaktir.

. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle

kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden gikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanirken, agik hava

kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir bélgede caligtirmasi

. zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir

kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik arpma
riskini azaltr.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozItik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi caligtinimasini 6nleyin. Cihazi giig

kaynagina velveya akiiye baglamadan, kaldirmadan
veya tagimadan 6nce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikarir.




. Elektrikli aleti galistirmadan 6nce herhangi bir
ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli pargasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her
zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmalar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elekirikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin. Bu tiir dnleyici giivenlik tedbirleri
aletin istem disi galistiriimasi riskini azaltir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
pargalardaki kirlmalar ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek tiim kosullar kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Kazalarin godu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcalarini vs. kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve elektrikli alet tiirii igin ongorildiigii sekilde,
calisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorlen islemler digindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

(Orijinal talimatlar)

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

Elektrikli alet igin ek giivenlik talimatlar
Uyan! Matkap giivenlik uyarilari

o Darbeli matkap kullanirken kulaklik takin. Yiksek
sese maruz kalmak isitme kaybina yol agabilir.

* Aletle birlikte verildi ise, yardimci kolu (kollari)
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

* Kesme aksesuarlarinin gizli kablolara veya kendi
kablolarina temas edebilecegi yerlerde ¢aligma
yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama
ylizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin "akim
tasiyan" bir kabloya temas etmesi durumunda elektrikli
aletin metal kisimlari da "akim tagir" hale gelebilir ve
kullanicinin garpiimasina neden olabilir.

+  Uzerinde galistiginiz parcayi sabitlemek ve desteklemek
icin kelepceler veya baska pratik yontemler kullanin.
Pargayi elle tutmaniz veya viicudunuza dayamaniz,
dengesiz birakir ve kontrol kaybina yol agabilir.

+Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan dnce kablo ve
borularin konumunu kontrol edin.

+  Delme igleminin hemen ardindan matkap ucuna
dokunmaktan kaginin, sicak olabilir.

+ Bu alet fiziksel, zihinsel veya algilama guicii azalmis
veya yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere
Uretilmemistir, bu tiir kisiler aleti ancak glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
talimatlari verilmesi veya slrekli kontrol altinda tutulmasi
ile kullanabilir. Cocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek
amaciyla kontrol altinda tutulmalidir.

+  Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden bagka bir sekilde
kullanilmasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
hasarina yol agabilir.

Alet lizerindeki etiketler

Alet lizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz E‘ ...... Sinifll
Kilavuzunu Insaat
Okuyun W...... Vat
. ... Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika @ Terminal
Gozik kullanin " Alternatif A\ Civeniik
Kulaklik g'f'”;t it
Kullanin === e .Jmin..  Dakikada
Akim de?/irv;/eya
gel git sayisi
Vi Vol bo ... Yiiksiiz
A.... Amper Hiz




(Orijinal talimatlar)

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.

Example:
2014 XX N
Year of manufacturing

Elektrik giivenligi

Bu alet ¢ift yalitimlidir. Bu yuzden higbir

D topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek igin Gretici ya da yetkili Stanley Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

Uzatma kablosu kullaniimasi

+ Daima bu aletin elektrik girisine (teknik verilere bakin)
uygun bir onaylanmig uzatma kablosu kullanin.
Kullanmadan 6nce, aginma, eskime ve hasar tespiti igin
uzatma kablosunu kontrol edin. Hasarli veya kusurlu ise,
uzatma kablosunu degistirin. Bir kablo makarasi
kullanirken, her zaman kabloyu tamamen agin. Aletin
gug girisi igin uygun olmayan, hasarli veya kusurlu
uzatma kablosunun kullanilmasi yangin veya elektrik
carpmasi riskine neden olabilir.

Ozellikler

Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini ya da timini
icermektedir.

1. Degisken hiz anahtari
Kesintisiz alistirma diigmesi
ileri/geri siirgiisii

Mandren

Kol

Mil Ucu

N o g R~ e N

. Hiz gevirme
Montaj

Uyan! Montajdan énce, aletin kapali ve fisinin gekildiginden
emin olun.

Uclarin takilmasi ve cikariimasi (sekil A, B)

+  Kovani (5) saatin tersi yéniinde gevirerek mandreni agin
ve matkap saftini takin.

*  Mil ucunu (6) mandrene olabildigince yerlestirin ve
sikistirmadan once hafifge kaldirin.

+  Kovani saat ydninde sikisana kadar dondurin.

*  Mil ucunu (6) ¢ikartmak igin tersini yapin.

Mandreni gikartma ve takma (sekil C, D)

+ Mandrenin agzini mimkin oldugunca agin.

+ Mandrenin igindeki tutucu vidayi ¢ikarmak igin, bir
tornavidayr mandrenin igine sokun ve sekil C'de
gosterildigi gibi saat ydnlinde cevirin.

+ Biraltigen anahtari mandrene sikistirin ve sekil D’de
gosterildigi gibi bir gekigle vurun. Bu mandreni gevsetir,
bdylece el ile sokebilirsiniz.

+ Mandreni yeniden yerlestirmek icin tersini yapin.

Kullanimi

Uyari! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Agiri
ylklenmeyin.

Uyari! Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan énce
kablo ve borularin durumunu kontrol edin.

Dénme yoniiniin segilmesi (sekil E)

Delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri (saat
yontinde) dénmeyi kullanin. Vidalar gevsetmek ve sikismis
bir matkap ucunu gikartmak igin geri (saatin ters yontinde)
doénmeyi kullanin.

+ lleri ddnmeyi segmek igin ileri/geri siirgiistinii (3) sola
itin.
+ Geri dénmeyi se¢mek icin ileri/geri stirglisiini saga itin.

Matkap, calisma pozisyonunda gériintileniyor. Herhangi bir
geri islemden sonra, kaydiriciyi (3) ileri konuma itin.

Uyari! Dénme yonunii, kesinlikle motor caligir durumdayken
degistirmeyin.

Ac¢ma ve kapatma

+  Aleti agmak icin degisken hiz diigmesine basin (1). Aletin
hizi digmeye ne kadar bastiginiza baglidir.

+ Stirekli calismas igin kesintisiz ¢alistirma digmesine
basin (2) ve degisken hiz diigmesini birakin. Bu segenek
sadece tam hizda kullanilabilir.

+  Aleti kapatmak igin, degdisken hiz diigmesini birakin.
Strekli calisma esnasinda aleti kapatmak icin, bir kez
degisken hiz diigmesine basin ve birakin.

+ Farkli uygulamalar kapsaminda, maksimum hizi kontrol
etmek icin (7) hizli cevirmeyi etrafinda gevirin.




Uygun el pozisyonu (sekil F)

AN

Uyari!Ciddi kissel yaralanma riskini azaltmak icin, ani tepki
ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Uyan!Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak
icin, DAIMA sekil F’'de gdsterildigi gibi uygun el
pozisyonunu kullanin.

Metal delme

Alet Uizerine sadlam bir baski uygularken, yavas hizda
delmeye baslayip tam hizda calismaya getirin. Metal
talaginin diizgtin bir sekilde gikmasi uygun delme hizini
gosterir. Metal delerken bir kesme yagi kullanin. Istisnalar,
kuru delinmesi gereken demir ve piring dokimleridir.

Not: Once bir pilot delik agilirsa [5/32" (4 mm)] genis [5/16"
(8 mm)] gelik delikler daha kolay yapilabilir.

Ahsap delme

Alet (izerine saglam bir baski uygularken, yavas hizda
delmeye baslayip tam hizda calismaya getirin. Ahsap
delikler metal igin kullanilan ayni burgulu matkap ucu ile
yapilabilir. Bu uglar, sik sik yerlerinden gikartilip
temizlenmezse asir derecede Isinabilir. Kliglk pargalarin
sigramasina egilimli calismalarda, ahsap bir blokla
desteklenmelidir.

Aksesuarlar

Elektrikli aletinizin performansi kullanilan aksesuara baglidir.
STANLEY aksesuarlari, yliksek kalite standartlarina gore
Uretilmis ve aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

Bakim

Stanley aletiniz minimum bakimla uzun bir siire calisacak
sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde calismasi gerekli 6zenin gésteriimesine ve dizenli
temizlige baglidir.

Uyari!Herhangi bir bakim yapmadan 6nce, aleti kapatin ve

fisini gekin.

+ Aletinizin havalandirma deliklerini yumusak bir firga veya
kuru bir bezle duzenli olarak silin.

+  Motor gévdesini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicii bazli temizleyiciler kullanmayin.

Notlar

+  STANLEY’in politikalarindan biri, Griinlerimizi stirekli
olarak iyilestiririz ve bu itibarla, urtin 6zelliklerini 6nceden
haber vermeden degistirme hakkini sakli tutariz.

+  Standart donanim ve aksesuarlar tlkeye gore farklilik
gosterebilir.

(Orijinal talimatlar)

« Uriin 6zellikleri iilkeye gére farklilik gosterebilir.

Lo (ses basinc) dB(A) 84
Koa (ses basinci belirsizli i) dB(A) 3
Lyya (akustik giic) dB(A) 9%
Kya (akustik glic belirsizli i) uncertainty) — dB(A) 3

Titre im emisyon de eri a;, Kontrol (delme)

m/s? 5,1

m/s? 15

ana sap (ay) =

Belirsizlik K =

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon diizeyi, EN
60745'te saglanan standart teste uygun olarak 6lglilmdstir
ve aletleri birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. On
maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir.
A farkli aksesuarlarla farkli uygulamalar igin
kullanilirsa veya bakimi kétu yapilirsa, titresim

emisyonu degisebilir. Bu, toplam maruziyet diizeyini 1,5
oraninda artirabilir.

Uyari: Beyan edilen titresim emisyon duzeyi,
aletin ana uygulamalarini yansitir. Ancak, alet

Tahmini titresim maruziyeti, aletin kapali kaldigi veya
calismasina karsin is gérmedigi zamanlar da dikkate
almalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresindeki maruziyet diizeyini
6nemli 6lclide azaltabilir.

Kullaniciyi titresim etkilerinden korumak igin belirtilen ek
guvenlik 6nlemlerini alin: aletin ve aksesuarin bakimini
yapin, elleri sicak tutun, calisma modellerini diizenleyin.




(Original instructions)

Gevrenin korunmasi

)54

|

Stanley urlnlerinizin degistirilmesi gerektiginde ya da artik
kullanmanizi gerektirmeyen bir giin geldiginde, evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu drliniin ayri toplanmasini saglayin.

Ayri toplanmali. Bu Urtin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamalidir.

Kullanilmig trtnlerin ve ambalajlarin ayri toplanmasi

@ bu maddelerin geri ddnlstime tabii tutularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir.

Yeniden kullanim, geri doniiglimlii malzemelerin gevre

kirliliginin 6nlenmesine yardimci olur ve ham madde

ihtiyacini azaltir.

Yerel diizenlemeler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasini veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasini saglayabilir.
Stanley hizmet émriiniin sonuna ulasan Stanley Urtinlerinin
toplanmasi ve geri donlisiime sokulmasi igin bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan faydalanmak igin,
|itfen, Uriinliniiz{i bizim adimiza teslim alacak herhangi bir
yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen adresteki yerel Stanley ofisine
bagvurarak size en yakin yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Alternatif olarak, internet'ten Stanley yetkili
tamir servislerinin listesini ve satig sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine bu adresten
ulasabilirsiniz: www.2helpU.com

AT uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

STDR5510C

STANLEY, "teknik 6zellikler" bolimiinde agiklanan bu
Grlinlerin bu yonergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6

Bu Uriinler ayni zamanda Direktif ile uyumludur
2004/30/EC ve 2011/65/EU. Daha fazla bilgi icin, liitfen
asagidaki adresten STANLEY ile temasa gegin veya
kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

e

R. Laverick

Miihendislik Muduri

STANLEY, Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015




(Orijinal talimatlar)

iki yil tam garanti

Stanley rlinlinliz, satin alma tarihinden itibaren 24 ay icinde
hatali malzeme veya iscilik nedeniyle bozulursa, Stanley
Avrupa tim arizali parcalari Ucretsiz degistirmeyi garanti
ediyor veya — takdirimize bagl olarak — birimlerin Ucretsiz
olarak degistirime kosullari sunlardir:

« Uriin, yanlis kullanilmamistir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kullaniimigtir.

« Uriin, normal aginma ve yipranmaya maruz kalmistir;
+  Onarimlar, yetkisiz kisiler tarafindan yapiimamistir;
+ Satin alma belgesi, ibraz ediliyor.

+  Stanley drtind tim orijinal bilesenleri ile tam olarak geri
getiriliyor

Bir talepte bulunmak isterseniz, saticinizla temasa gegin
veya Stanley katalogunda size en yakin yetkili Stanley
onarim servisinin yerini kontrol edin veya bu kilavuzda
belirtilen adresteki yerel Stanley ofisine bagvurun. Yetkili
Stanley tamir ajanlari ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim detaylarin bir listesini bu internet adresinde bulabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émrii 7 yildir.

Turkiye Distribltori

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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